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o pogojih v zvezi z zdravstvenim varstvom Zivali in javnozdravstvenim varstvom ter vzorcih
spri¢eval za uvoz iz tretjih drZav nekaterih mesnih izdelkov in obdelanih Zelodcev, mehurjev in
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ODLOCBA KOMISILJE
z dne 29. novembra 2007

o pogojih v zvezi z zdravstvenim varstvom Zivali in

javnozdravstvenim varstvom ter vzorcih sprifeval za uvoz iz

tretjih drZav nekaterih mesnih izdelkov in obdelanih Zelodcev,

mehurjev in ¢rev za prehrano ljudi in o razveljavitvi Odlocbe
2005/432/ES

(notificirano pod dokumentarno Stevilko C(2007) 5777)
(Besedilo velja za EGP)
(2007/777/ES)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —
op upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Direktive Sveta 92/118/EGS z dne 17. decembra 1992 o
zahtevah zdravstvenega varstva zivali in javnozdravstvenega varstva, ki
urejajo trgovino in uvoz v Skupnost za izdelke, ki niso predmet nave-
denih zahtev, dolo¢enih v posebnih pravilih Skupnosti iz Priloge A(I) k
Direktivi 89/662/EGS, glede povzrociteljev bolezni pa v Direktivi
90/425/EGS (1), ter zlasti ¢lena 10(2)(c) Direktive,

ob upostevanju Direktive Sveta 2002/99/ES z dne 16. decembra 2002 o
predpisih v zvezi z zdravstvenim varstvom zivali, ki urejajo proiz-
vodnjo, predelavo, distribucijo in uvoz proizvodov Zzivalskega izvora,
namenjenih za prehrano ljudi (?), in zlasti uvodnega stavka ¢lena 8,
prvega odstavka to¢ke 1 ¢lena 8, Clena 8(4), ¢lena 9(2)(b) in ¢lena
9(4)(b) in (c) Direktive,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Odlocba Komisije 2005/432/ES z dne 3. junija 2005 o pogojih v
zvezi z zdravstvenim varstvom zivali in javnozdravstvenim
varstvom ter vzorcih spriCeval za uvoz mesnih izdelkov za
prehrano ljudi iz tretjih drzav in o razveljavitvi odlocb
97/41/ES, 97/221/ES in 97/222/ES (°) dolota zahteve glede
pogojev v zvezi z zdravstvenim varstvom Zivali in javnozdrav-
stvenim varstvom ter zahteve za izdajo spri¢eval za uvoz posiljk
nekaterih mesnih izdelkov v Skupnost, vkljuéno s seznami tretjih
drzav in deli tretjih drzav, iz katerih je dovoljen uvoz takih
izdelkov.

(2)  Odlocba 2005/432/ES, kakor je bila spremenjena z Odloc¢bo
Komisije 2006/801/ES (4), uposteva zdravstvene zahteve in opre-
delitve, ki so dolocene v Uredbi (ES) §t. 852/2004 Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 29. aprila 2004 o higieni Zivil (%),
Uredbi (ES) st. 853/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z
dne 29. aprila 2004 o posebnih higienskih pravilih za Zzivila
zivalskega izvora (°) in Uredbi (ES) $t. 854/2004 Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 29. aprila 2004 o dolocitvi posebnih
predpisov za organizacijo uradnega nadzora proizvodov Zival-
skega izvora, namenjenih za prehrano ljudi (7).

() UL L 62, 15.3.1993, str. 49. Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Uredbo Komisije (ES) st. 445/2004 (UL L 72, 11.3.2004, str. 60).

(®» UL L 18, 23.1.2003, str. 11.

(®) UL L 151, 14.6.2005, str. 3. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Uredbo Komisije (ES) §t. 1792/2006 (UL L 362, 20.12.2006, str. 1).

() UL L 329, 25.11.20006, str. 26.

() UL L 139, 30.4.2004, str. 1, popravljena razli¢ica UL L 226, 25.6.2004,
str. 3.

(® UL L 139, 30.4.2004, str. 55; popravljena razli¢ica UL L 226, 25.6.2004,
str. 22. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo Sveta (ES)
§t. 1791/2006 (UL L 363, 20.12.2006, str. 1).

() UL L 139, 30.4.2004, str. 206; popravljena razli¢ica UL L 226, 25.6.2004,
str. 83. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo Sveta (ES)
§t. 1791/2006.
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(3)  Priloga I k Uredbi (ES) st. 853/2004 doloca loceni opredelitvi za
mesne izdelke in za obdelane Zelodce, mehurje in Creva.

(4)  Posebne obdelave, ki so za vsako tretjo drzavo doloCene v
Odloc¢bi 2005/432/ES, se uvedejo na podlagi obdelav, dolo¢enih
v Direktivi 2002/99/ES, da bi se izognili morebitnemu tveganju
zdravstvenega varstva zivali, ki jih pomeni sveZe meso, uporab-
lijeno pri pripravi mesnih izdelkov. S staliS¢a zdravstvenega
varstva zivali pomenijo obdelani Zelodci, mehurji in ¢reva pri
mesnih izdelkih enako tveganje zdravstvenega varstva zivali.
Zato se morajo obdelati z enakimi posebnimi obdelavami, kot
so predvidene v Odlocbi 2005/432/ES, in potem dostaviti v
usklajeno veterinarsko izdajanje spri¢eval za uvoz v Skupnost.

(5)  Zahteve zdravstvenega varstva zivali za uvoz c¢rev v EU so dolo-
Cene v Odlo¢bi 2003/779/ES (!). Zato se morajo proizvodi, ki jih
zajema Odlocba 2003/779/ES izvzeti iz opredelitve mesnih
izdelkov in obdelanih Zelodcev, mehurjev in crev, dolocenih v
tej odlocbi.

(6)  Odlocba Komisije 2004/432/ES z dne 29. aprila 2004 o odobritvi
programov nadzora nad ostanki Skodljivih snovi, predloZenih s
strani tretjih drzav v skladu z Direktivo Sveta 96/23/ES (),
naSteva tretje drzave, ki imajo dovoljenje za izvoz v Skupnost
na podlagi odobrenih naértov za spremljanje ostankov.

(7)  Direktiva Sveta 97/78/ES (3) z dne 18. decembra 1997 o dolo¢itvi
nacel, ki urejajo organizacijo veterinarskih pregledov proizvodov,
ki vstopajo v Skupnost iz tretjih drzav, doloca pravila v zvezi z
veterinarskimi pregledi zivalskih proizvodov, ki vstopajo v Skup-
nost iz tretjih drzav zaradi uvoza in tranzita proizvodov Zival-
skega izvora v Skupnosti, vkljutno z nekaterimi zahtevami v
zvezi z izdajanjem spriceval.

(8) Dolociti je treba posebne pogoje za tranzit poSiljk mesnih
izdelkov preko Skupnosti na poti v Rusijo in iz nje zaradi
geografskega polozaja Kaliningrada in upostevati podnebne
tezave, ki prepreCujejo uporabo nekaterih pristanis¢ v doloc¢enih
obdobjih.

(9)  Odlo¢ba Komisije 2001/881/ES (*) z dne 7. decembra 2001 o
sestavi seznama mejnih kontrolnih tock, dogovorjenih za veteri-
narske preglede Zzivali in zivalskih proizvodov iz tretjih drzav, in
o posodabljanju podrobnih pravil v zvezi s pregledi, ki jih bodo
izvajali strokovnjaki Komisije, navaja mejne kontrolne tocke, ki
imajo dovoljenje za kontrolo tranzita poSiljk mesnih izdelkov
preko Skupnosti na poti v Rusijo in iz nje.

(10)  Priloga IT k Odlo¢bi Sveta 79/542/EGS z dne 21. decembra 1976
o uvedbi seznama tretjih drzav ali delov tretjih drzav ter o dolo-
¢itvi pogojev za zdravstveno varstvo zivali in javnozdravstveno
varstvo, za uvoz v Skupnost nekaterih zivih zivali in njihovega
svezega mesa (°) dolo¢a seznam tretjih drzav ali delov tretjih
drzav, iz katerih je dovoljen uvoz svezega mesa nekaterih zivali.
Islandija je na seznamu Priloge II k navedeni odlo¢bi navedena
kot drzava, ki ima dovoljenje za izvoz svezega mesa nekaterih
zivali. Zato bi bilo treba uvoz mesnih izdelkov in obdelanih
zelodcev, mehurjev in Crev teh Zzivali iz Islandije dovoliti brez
uporabe kaksne posebne obdelave.

(") UL L 285, 1.11.2003, str. 38. Odlo¢ba, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Odlo¢bo 2004/414/ES (UL L 151, 30.4.2004, str. 56).

(®» UL L 154, 30.4.2004, str. 44. Odlo¢ba, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Odlo¢bo 2007/362/ES (UL L 138, 30.5.2007, str. 18).

(®) UL L 24, 30.1.1998, str. 9. Direktiva, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Direktivo 2006/104/ES (UL L 363, 20.12.2006, str. 352).

() UL L 326, 11.12.2006, str. 44. Odlo¢ba, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Odlo¢bo 2007/276/ES (UL L 116, 4.5.2007, str. 34).

(®) UL L 146, 14.6.1979, str. 15. Odlo¢ba, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) §t. 1791/2006 (UL L 363, 20.12.2006, str. 1).
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(11) Priloga 11 k Sporazumu med Evropsko skupnostjo in Svicarsko
konfederacijo o trgovini s kmetijskimi proizvodi (') doloca
ukrepe za zdravstveno varstvo zivali in javnozdravstveno varstvo
ter zootehni¢ne ukrepe, ki se uporabljajo za trgovino z Zivimi
zivalmi in Zzivalskimi proizvodi. Obdelave, ki se uporabljajo za
mesne izdelke in obdelane Zelodce, mehurje in &reva iz Svicarske
konfederacije, morajo biti v skladu z navedenim sporazumom.
Zato teh obdelav ni treba dolocati v Prilogi k tej odlocbi.

(12)  Priloga IX k Uredbi (ES) st. 999/2001 Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 22. maja 2001 o doloditvi predpisov za preprece-
vanje, nadzor in izkoreninjenje nekaterih transmisivnih spongi-
formnih encefalopatij (?) je bila spremenjena z Uredbo (ES)
§t. 722/2007 Komisije z dne 25. junija 2007 o spremembi prilog
I, vV, VI, VIII, IX in XI k Uredbi (ES) $t. 999/2001 (}) in z
Uredbo (ES) $t. 1275/2007 (*) o spremembi Priloge IX k Uredbi
(ES) st. 999/2001 Evropskega parlamenta in Sveta o dolocitvi
predpisov za prepreCevanje, nadzor in izkoreninjenje nekaterih
transmisivnih spongiformnih encefalopatij. V spric¢evalo je treba
vkljuciti nove zahteve v zvezi z BSE-statusom tretjih drzav, ki
naj bi izvazale mesne izdelke in obdelana creva v Skupnost.

(13)  Odlocba Komisije 2007/453/ES z dne 29. junija 2007 o dolocitvi
BSE-statusa drzav clanic ali tretjih drzav ali njihovih regij v
skladu z njihovim tveganjem BSE (°) navaja seznam drZzav ali
regij v treh skupinah: z zanemarljivim tveganjem za BSE, nadzo-
rovanim tveganjem za BSE in nejasnim tveganjem za BSE. Spri-
¢evalo se mora sklicevati na navedeni seznam.

(14)  Zaradi jasnosti zakonodaje Skupnosti je primerno, da se Odlocba
2005/432/ES razveljavi in nadomesti s to odlocbo.

(15)  Ukrepi, predvideni s to odlo¢bo, so v skladu z mnenjem Stalnega
odbora za prehranjevalno verigo in zdravstveno varstvo zivali —

SPREJELA NASLEDNJO ODLOCBO:

Clen 1
Vsebina in podrocje uporabe

1.  Ta odlocba doloc¢a pravila v zvezi z zdravstvenim varstvom zivali
in javnozdravstvenim varstvom za uvoz v Skupnost ter tranzit in skla-
discenje v Skupnosti za posiljke:

(a) mesnih izdelkov, kakor so opredeljeni v tocki 7.1 Priloge I k Uredbi
(ES) st. 853/2004, in

(b) obdelanih Zelodcev, mehurjev in crev, kakor so opredeljeni v tocki
7.9 navedene priloge in so bili obdelani z eno od obdelav iz dela 4
Priloge II k tej odlocbi.

Navedena pravila vkljucujejo sezname tretjih drzav in delov tretjih
drzav, iz katerih je dovoljen takSen uvoz, in vzorce veterinarskih spri-
Ceval in spriCeval o zdravstveni ustreznosti ter pravila o poreklu in
potrebnih obdelavah pri takem uvozu.

2. Ta odlocba se uporablja brez poseganja v Odlocbo 2004/432/ES in
Odlocbo 2003/779/ES.

() UL L 114, 30.4.2002, str. 132.

(®») UL L 147, 31.5.2001, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z
Uredbo (ES) s§t. 727/2007 (UL L 165, 27.6.2007, str. 8).

(®) UL L 164, 26.6.2007, str. 7.

() UL L 284, 30.10.2007, str. 8.

(®) UL L 172, 30.6.2007, str. 84.
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Clen 2
Pogoji v zvezi z vrstami in Zivalmi

Drzave clanice zagotovijo, da se v Skupnost uvozijo samo posiljke
mesnih izdelkov in obdelanih Zelodcev, mehurjev in crev, pridobljenih
iz mesa ali mesnih izdelkov naslednjih vrst ali zivali:

(a) perutnine, ki vkljucuje kokosi, purane, pegatke, race, gosi, prepe-
lice, fazane in jerebice, ki se gojijo ali redijo v ujetnistvu za vzrejo,
proizvodnjo mesa ali konzumnih jajc ali za obnovo populacije
divjih ptic;

(b) domacih zivali naslednjih vrst: govedo, vkljuéno z Bubalus bubalis
in Bison bison, prasi¢i, ovce, koze in kopitarji;

(c) kuncev in zajcev, kakor so opredeljeni v tocki 1.6 Priloge I k
Uredbi (ES) st. 853/2004;

(d) divjadi, kakor je opredeljena v tocki 1.5 Priloge I k Uredbi (ES)
§t. 853/2004.

Clen 3

Zahteve zdravstvenega varstva Zivali glede izvora in obdelave
mesnih izdelkov in obdelanih Zelodcev, mehurjev in ¢rev

Drzave ¢lanice odobrijo uvoz mesnih izdelkov in obdelanih Zelodcev,
mehurjev in ¢rev v Skupnost, ki:

(a) izpolnjujejo pogoje v zvezi z izvorom in obdelavo iz Priloge I(1) ali
(2); in

(b) imajo poreklo v naslednjih tretjih drzavah ali delih tretjih drzav:

(1) mesni izdelki in obdelani zelodci, mehurji in ¢reva, ki niso
predmet posebne obdelave, navedene v tocki 1(b) Priloge I, v
tretjih drzavah, ki so navedene v delu 2 Priloge II, in delih
tretjih drzav, ki so navedeni v delu 1 navedene priloge;

(i1) mesni izdelki in obdelani Zelodci, mehurji in c&reva, ki so
predmet posebne obdelave, navedene v tocki 2(a)(ii) Priloge I,
v tretjih drzavah, ki so navedene v delih 2 in 3 Priloge II, in
delih tretjih drzav, ki so navedeni v delu 1 navedene Priloge.

Clen 4

Zahteve javnozdravstvenega varstva glede sveZzega mesa, ki se

uporablja v proizvodnji mesnih izdelkov in obdelanih Zelodcev,

mehurjev in ¢rev za uvoz v Skupnost in glede veterinarskih
spriceval in spriceval o zdravstveni ustreznosti

Drzave cClanice zagotovijo, da:

(a) se v Skupnost uvozijo samo posiljke mesnih izdelkov in obdelanih
zelodcev, mehurjev in ¢rev, pridobljenih iz svezega mesa, kakor je
opredeljeno v tocki 1.10 Priloge I k Uredbi (ES) st. 853/2004, ki
izpolnjujejo javnozdravstvene zahteve Skupnosti;

(b) se v Skupnost uvozijo samo posiljke mesnih izdelkov in obdelanih
zelodcev, mehurjev in Crev, ki izpolnjujejo zahteve vzorca sprice-
vala o zdravstveni ustreznosti in veterinarskega spri¢evala iz Priloge
1L,

(c) je takim posiljkam prilozeno navedeno spri¢evalo, ki ga pravilno
izpolni in podpiSe uradni veterinar tretje drzave odposiljanja.
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Clen 5

Posiljke mesnih izdelkov in obdelanih Zelodcev, mehurjev in ¢rev v
tranzitu ali skladiS¢enju v Skupnosti

Drzave clanice zagotovijo, da posiljke mesnih izdelkov in obdelanih
Zelodcev, mehurjev in crev, ki so vstopile v Skupnost in so namenjene
v tretjo drzavo nemudoma po tranzitu ali po skladis¢enju v skladu s
Clenom 12(4) ali ¢lenom 13 Direktive 97/78/ES in niso namenjene
uvozu v Skupnost, izpolnjujejo naslednje zahteve:

(a) prihajajo iz ozemlja tretje drzave ali dela ozemlja tretje drzave iz
Priloge II in so bile minimalno obdelane za uvoz mesnih izdelkov in
obdelanih zelodcev, mehurjev in ¢rev zadevnih vrst, kakor je pred-
videno v navedeni prilogi;

(b) izpolnjujejo posebne pogoje zdravstvenega varstva zivali za zadevne
vrste, ki so navedeni v spri¢evalu o zdravstveni ustreznosti in vete-
rinarskem spricevalu iz Priloge III;

(c) spremlja jih veterinarsko spricevalo, sestavljeno v skladu z vzorcem
iz Priloge 1V, ki ga pravilno podpise uradni veterinar zadevne tretje
drzave;

(d) uradni veterinar na mejni kontrolni to¢ki vnosa v Skupnost na
enotnem veterinarskem vstopnem dokumentu potrdi njihovo ustrez-
nost za tranzit ali skladiS¢enje, kar je ustrezno.

Clen 6
Odstopanja za nekatere namembne kraje v Rusiji

1. Z odstopanjem od ¢lena 5 drzave ¢lanice dovolijo tranzit po cesti
ali zeleznici preko Skupnosti med dolocenimi mejnimi kontrolnimi
tockami Skupnosti, navedenimi v Prilogi k Odlo¢bi 2001/881/ES, za
posiljke mesnih izdelkov in obdelanih zelodcev, mehurjev in Crev, ki
prihajajo iz Rusije in so namenjene v Rusijo, neposredno ali preko
druge tretje drzave, ¢e izpolnjujejo naslednje zahteve:

(a) uradni veterinar pristojnega organa na mejni kontrolni tocki vnosa v
Skupnost zapecati posiljko s pecatom, oStevilcenim z zaporedno
Stevilko;

(b) uradni veterinar pristojnega organa na mejni kontrolni tocki vnosa v
Skupnost na vsako stran listin, ki spremljajo posiljko in so navedene
v ¢lenu 7 Direktive 97/78/ES, odtisne besedilo ,,ONLY FOR
TRANSIT TO RUSSIA VIA THE EC* (,SAMO ZA
TRANZIT V RUSIJO PREKO ES*);

(c) izpolnjene so postopkovne zahteve iz ¢lena 11 Direktive 97/78/ES;

(d) uradni veterinar pristojnega organa na mejni kontrolni tocki vnosa v
Skupnost na enotnem veterinarskem vstopnem dokumentu potrdi
ustreznost posiljke za tranzit.

2. Drzave c¢lanice ne dovolijo raztovarjanja ali skladis¢enja takih
posiljk v Skupnosti, kakor je opredeljeno v ¢lenu 12(4) ali ¢lenu 13
Direktive 97/78/ES.

3. Drzave ¢lanice zagotovijo, da pristojni organ opravlja redne revi-
zije, da zagotovi, da se Stevilo posSiljk in koli¢ine mesnih izdelkov in
obdelanih Zelodcev, mehurjev in ¢rev, ki prihajajo iz Rusije ali so
namenjene v Rusijo, ki zapuscajo Skupnost, ujemajo s Stevilom in
koli¢inami, ki so vanjo vstopile.
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Clen 7
Prehodna dolo¢ba

Posiljke, za katere bodo veterinarska spri¢evala izdana do 1. maja 2008
v skladu z vzorci iz Odlocbe 2005/432/ES, se sprejmejo za uvoz v
Skupnost do 1. junija 2008.

Clen 8
Razveljavitev

Odlocba 2005/432/ES se razveljavi.

Clen 9
Datum zacetka veljavnosti

Ta odlocba zacne veljati 1. decembra 2007

Clen 10
Naslovniki

Ta odlocba je naslovljena na drzave ¢lanice.
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PRILOGA 1

Mesni izdelki in obdelani zelodci, mehurji in ¢reva z izvorom iz tretjih drzav
ali delov tretjih drzav iz ¢lena 3(b)(i) te odlocbe:

(a) vsebujejo meso, ki izpolnjuje pogoje za uvoz v Skupnost kot sveze
meso, kakor je opredeljeno v tocki 1.10 Priloge 1 k Uredbi (ES)
§t. 853/2004, in

(b) so pridobljeni iz ene ali ve¢ vrst zivali, ki je bilo obdelano s splosno
obdelavo, kakor je navedeno v delu 4 Priloge II k tej odlocbi.

Mesni izdelki in obdelani zelodci, mehurji in éreva z izvorom iz tretjih drzav
ali delov tretjih drzav iz ¢lena 3(b)(ii) izpolnjujejo pogoje, navedene pod (a),
(b) ali (c) v tej tocki:

(a) mesni izdelki in/ali obdelani Zelodci, mehurji in ¢reva morajo:

(1) vsebovati meso in/ali mesne izdelke, pridobljene iz ene same vrste
ali zivali, kakor je navedeno v ustreznem stolpcu v delih 2 in 3
Priloge 11, ki navaja zadevne vrste ali zivali; in

(i1) biti obdelani vsaj s posebno obdelavo, ki se zahteva za meso nave-
dene vrste ali zivali, kakor je navedeno v delu 4 Priloge II;

(b) mesni izdelki in/ali obdelani Zelodci, mehurji in ¢reva morajo:

(i) vsebovati sveze, predelano ali delno predelano meso iz ve¢ kakor
ene vrste ali zivali, kakor je navedeno v ustreznem stolpcu delov 2
in 3 Priloge II, ki se premeSa pred kon¢no obdelavo v skladu z
delom 4 Priloge II; in

(i1) biti obdelani s koncno obdelavo iz tocke (i), ki mora biti vsaj tako
stroga kakor najstrozja obdelava, navedena v delu 4 Priloge II, za
meso zadevne vrste ali zivali, kakor je navedeno v ustreznem
stolpcu v delih 2 in 3 Priloge II;

(c) konéni mesni izdelki in/ali obdelani Zelodci, mehurji in ¢reva morajo:

(1) biti pripravljeni z meSanjem predhodno obdelanega mesa ali obde-
lanih Zelodcev, mehurjev in Crev iz ve¢ kakor ene vrste ali zivali; in

(ii) biti obdelani s predhodno obdelavo iz tocke (i), ki mora biti vsaj
tako stroga kakor ustrezna obdelava, navedena v delu 4 Priloge II za
zadevno vrsto ali Zival, kakor je navedeno v ustreznem stolpcu v
delih 2 in 3 Priloge II za vsako mesno sestavino mesnega izdelka ali
obdelanih Zelodcev, mehurjev in Crev.

Obdelave, navedene v delu 4 Priloge II, pomenijo minimalne sprejemljive
pogoje zdravstvenega varstva zivali za predelavo mesnih izdelkov in obde-
lanih Zelodcev, mehurjev in ¢rev zadevnih vrst ali Zivali z izvorom iz tretjih
drzav ali delov tretjih drzav iz Priloge II.

Vendar se v primerih, kadar uvoz drobovine v Skupnost zaradi omejitev v
zvezi z zdravstvenim varstvom zivali ni dovoljen na podlagi Odlocbe
79/542/EGS, ta lahko uvozi kot mesni izdelek ali obdelani zelodec, ¢revo
ali mehur ali uporabi v mesnem izdelku, pod pogojem, da se opravi ustrezna
obdelava, navedena v delu 2 Priloge II, in so izpolnjene javnozdravstvene
zahteve Skupnosti.

Poleg tega se obratu iz drzave, navedene v Prilogi II, lahko odobri proiz-
vodnja mesnih izdelkov in obdelanih Zelodcev, mehurjev in ¢rev, ki so bili
obdelani z obdelavo B, C ali D iz dela 4 Priloge 11, tudi e je ta obrat v tretji
drzavi ali delu tretje drzave, ki nima dovoljenja za uvoz svezega mesa v
Skupnost, pod pogojem, da so izpolnjene javnozdravstvene zahteve Skup-
nosti.
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PRILOGA 11

DEL 1

Regionaliserade omraden i de linder som fortecknas i delarna 2 och 3

Omrade
Land Beskrivning av omréadet
ISO-kod Version
Argentina AR 01/2004 Hela landet
AR-1 01/2004 Hela landet, utom provinserna Chubut, Santa Cruz och Tierra del Fuego
for de arter som omfattas av beslut 79/542/EEG (i dess senaste lydelse)
AR-2 01/2004 Provinserna Chubut, Santa Cruz och Tierra del Fuego for de arter som
omfattas av beslut 79/542/EEG (i dess senaste lydelse)
Brasilien BR 01/2004 Hela landet
BR-1 01/2005 Delstaterna Rio Grande do Sul, Santa Catarina, Parana, Sao Paulo och
Mato Grosso do Sul
BR-2 01/2005 Del av delstaten Mato Grosso do Sul (utom kommunerna Sonora, Aqui-
dauana, Bodoqueno, Bonito, Caracol, Coxim, Jardim, Ladario, Miranda,
Pedro Gomes, Porto Murtinho, Rio Negro, Rio Verde de Mato Grosso
och Corumba),
delstaten Parana,
delstaten Sao Paulo,
del av delstaten Minas Gerais (utom regionerna Oliveira, Passos, Sdo
Gongalo de Sapucai, Setelagoas och Bambui),
delstaten Espiritu Santo,
delstaten Rio Grande do Sul,
delstaten Santa Catarina,
delstaten Goias,
del av delstaten Mato Grosso med
regionen Cuiaba (utom kommunerna San Antonio de Leverger, Nossa
Senhora do Livramento, Pocone och Bardo de Melgaco), regionen
Caceres (utom kommunen Caceres), regionen Lucas do Rio Verde,
regionen Rondonopolis (utom kommunen Itiquiora), regionen Barra do
Garga och regionen Barra do Burgres
BR-3 01/2005 Delstaterna Goias, Minas Gerais, Mato Grosso, Mato Grosso do Sul,
Parana, Rio Grande do Sul, Santa Catarina och Sdo Paulo
Kina CN 01/2007 Hela landet
CN-1 01/2007 Provinsen Shandong
Malaysia MY 01/2004 Hela landet
MY-1 01/2004 Endast Vistmalaysia, dvs. de delar av landet som ligger pd Malacka-
halvon
Namibia NA 01/2005 Hela landet
NA-1 01/2005 Soder om det spérrstaket som stricker sig fran Palgrave Point i vister till
Gam i Oster
Sydafrika ZA 01/2005 Hela landet
ZA-1 01/2005 Hela landet utom
den del av bekdmpningsomradet for mul- och klovsjuka som ligger i
veterindromradena Mpumalanga och Limpopo (Nordprovinsen), i
distriktet Ingwavuma i veterindromradet Natal, samt i grinsomradet
mot Botswana Oster om 28:e ldngdgraden, och distriktet Camperdown,
i provinsen KwaZulu-Natal
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DEL 4

Razlaga oznak, uporabljenih v preglednicah v delih 2 in 3

OBDELAVE 1Z PRILOGE 1
Splosna obdelava:

A = Najnizja temperatura ali drug nacin obdelave ni dolo¢en za namene zdrav-
stvenega varstva zivali za mesne izdelke ali obdelane Zelodce, mehurje in
¢reva. Vendar mora biti meso teh mesnih izdelkov in obdelanih Zelodcev,
mehurjev in ¢rev obdelano na tak nacin, da povrsina reza pokaze, da nima
ve¢ znacilnosti svezega mesa, uporabljeno sveze meso pa mora prav tako
ustrezati predpisom v zvezi z zdravstvenim varstvom zivali, ki se uporab-
ljajo za izvoz svezega mesa v Skupnost.

Posebne obdelave, nastete v padajocem vrstnem redu strogosti:

B = Obdelava v hermeti¢no zaprti posodi do vrednosti F, tri ali vec.

C = Med obdelavo mesnega izdelka in obdelanih Zelodcev, mehurjev in Crev
mora vse meso in/ali zelodci, mehurji in ¢reva dose¢i temperaturo najmanj
80 °C.

D = Med obdelavo mesnega izdelka in obdelanih Zelodcev, mehurjev in Crev

mora vse meso in/ali zelodci, mehurji in ¢reva doseci temperaturo najmanj
70 °C, obdelava surove Sunke, sestavljena iz naravne fermentacije in
zorenja, pa mora trajati najmanj devet mesecev in dati naslednje znacil-
nosti:

— vrednost A, najve¢ 0,93,

— vrednost pH najve¢ 6,0.

E = V primeru proizvodov vrste ,biltong” (na soncu suSenih mesnih rezin)
obdelava, s katero se doseze:

— vrednost Ay, najve¢ 0,93,

— vrednost pH najveé¢ 6,0.

F = Toplotna obdelava, ki zagotavlja, da je temperatura v jedru vsaj 65 °C
toliko Casa, kolikor je potrebno, da se doseze vrednost pasterizacije (pv),
ki je enaka ali vecja od 40.
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PRILOGA 11
Vzorec veterinarskega sprifevala in sprifevala o zdravstveni ustreznosti za nekatere mesne
izdelke in obdelane Zelodce, mehurje in ¢reva, namenjene poSiljanju v evropsko skupnost iz
tretjih drzav
DRZAVA Veterinarsko spri¢evalo Evropski uniji
1.1. Posiljatelj 1.2. Referenéna Stevilka spriéevala 12.a.
Ime
1.3. Ostredniji pristojni organ
Naslov
Tel. & 1.4. Lokalni pristojni organ
=15, Prejemnik 1.6.
g Ime
o
f_:. Naslov
Bl Tel &
e
'§' 1.7. Drzava izvora ISO koda |1.8. Regija izvora Koda 1.9. Namembna drzava  ISO koda | 1.10.
2 |
€| 1.11. Kraj izvora/Obmogje nabiranja l.12.
8
§ Ime Stevilka odobritve
e Naslov
]
o
1.13. Kraj natovarjanja 1.14. Datum posiljanja
1.15. Prevozno sredstvo 1.16. Mejna kontrolna to¢ka vstopa v EU
Letalo D Ladja |:| Zeleznigki vagon D
Cestno prevozno sredstvo Drugo
Identifikacija: 1.17. §t. CITES
Dokumentarne reference:
1.18. Opis blaga 1.19. Koda blaga (CN koda)
1.20. Stevilo/koligina
1.21. Temperatura proizvodov 1.22. Stevilo pakiran;
Pri prostorski temperaturi D Ohlajeni D Zamrznjeni D
1.23. Identifikacija kontejnerja/Stevilka zalivke 1.24. Vrsta pakiranja
1.25. Blago s spriéevalom za
Za prehrano ljudi D
1.26. 1.27. Za uvoz ali dostop v EU —
1.28. Identifikacija blaga
Stevilka odobritve obratov
Vrsta Vrsta blaga Klavnica Proizvodni obrat Hladilnica Stevilo pakiranj Neto masa
(Znanstveno ime)
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DRZAVA Mesni izdelki/obdelani zelodci, mehurji in ¢reva za
uvoz
Il.a. Referencna Stevilka sprievala | Il.b.
11.1. Veterinarsko potrdilo
Spodaj podpisani uradni veterinar potrjujem naslednje:
1.1.1. Mesni izdelek, obdelani Zelodci, mehurji in &reva (') vsebujejo naslednje mesne sestavine in izpolnjujejo spodaj navedena
merila:
Vrsta (A) Obdelava (B) Izvor (C)

Del lI: Certificiranje

(A) Vpisati oznako za ustrezno vrsto mesnega izdelka, obdelanih Zelodcev, mehurjev in &rev, pri ¢emer je BOV = domade
govedo (Bos Taurus, Bison bison, Bubalus bubalus in njihovi krizanci); OVI = domada ovca (Ovis aries) in koza (Capra
hircus); EQI = domadi kopitarji (Equus caballus, Equus asinus in njihovi krizanci), POR = domag¢i pra8i¢ (Sus scrofa); RAB
= domadi kunec, PFG = domada perutnina in gojena pernata diviad, RUF = gojene nedomade Zivali razen prasic¢ev in
kopitarjev; RUW = divje nedomade Zivali razen pradicev in kopitarjev; SUW = divji nedomadi praié; EQW = divji nedomagi
kopitarji, WLP = divji lagomorfi, WGB = divje ptice.

(B) Vpisati A, B, C, D, E ali F za zahtevano obdelavo, kakor je dologena in opredeljena v delih 2, 3 in 4 Priloge Il k Odlocbi
2007/777/ES.

(C) Vpisati oznako ISO drzave izvora in, v primeru regionalizacije v skladu z zakonodajo Skupnosti za ustrezno mesno
sestavino, regijo, kakor je navedena v delu 1 Priloge Il k Odloébi 2007/777/ES (kakor je bila nazadnje spremenjena).

(3) 11.1.2. Mesni izdelek, obdelani Zelodci, mehurji in &reva, opisani v todki I1.1.1. so bili pripravijeni iz sveZzega mesa domadega goveda
(Bos Taurus, Bison bison, Bubalus bubalus in njihovi krizanci); domace ovce (Ovis aries) in koze (Capra hircus); domadih
kopitarjev (Equus caballus, Equus asinus in njihovi krizanci), domadega prasiéa (Sus scrofa); gojenih nedomadih Zivali, razen
pradidev in kopitarjev; diviih nedomadih Zzivali, razen pradi¢ev in kopitarjev; diviega nedomadega prasi¢a; divjih hedomadih
kopitarjev in sveZega mesa, ki se uporablja za proizvodnjo meshih izdelkov:

bodisi []]1.2.1. so bili obdelani s splogno obdelavo, kakor je navedeno in opredeljeno v togki A dela 4 Priloge Il k Odlogbi
2007/777/ES in: (3)

bodisi [I.1.2.1.1. izpolnjujejo ustrezne zahteve zdravstvenega varstva Zzivali in javnozdravstvenega varstva, doloéene v
ustreznih zdravstvenih spri¢evalih iz dela 2 Priloge Il k Odlodbi Sveta 79/542/EGS, in izvirajo iz tretje

drzave ali dela tretje drzave v primeru regionalizacije na podlagi zakonodaje Skupnosti, kakor je opisano
v ustreznem stolpcu dela 2 Priloge Il k Odlogbi 2007/777/ES.] (3)

ali Il1.2.1.1. izvirajo iz drZave &lanice Evropske skupnosti] (2)

ali

[I.1.2.1. izpolnjujejo zahteve iz Direktive 2002/99/ES, izvirajo iz Zivali s posestva, za katero ne veljajo omejitve za posamezne
bolezni, navedene v ustreznih veterinarskih spricevalih iz dela 2 Priloge Il k Odlodbi Sveta 79/542/EGS, in okoli
katerega v polmeru 10 km v zadnjih 30 dneh ni bilo izbruha takih bolezni, ter so bili obdelani s posebno obdelavo,
dolodeno za meso zadevnih vrst iz tretje drZzave izvora ali njenega dela v delih 2 ali 3 (kar je ustrezno) Priloge Il k
Odlogbi Komisije 2007/777/ES] (3)

(3) 11.1.3. Mesni izdelek, obdelani Zelodci, mehurji in &reva, opisani v togki I1.1, so bili pripravijeni iz sveZega mesa domade perutnine,
vkljuéno z gojenimi ali divjimi pticami, ki:
bodisi []11,3.1. so bili obdelani s splogno obdelavo, kakor je navedeno in opredelieno v togki A dela 4 Priloge Il k Odlogbi
2007/777/ES in: (3)

bodisi [I.1.83.1.1. izpolnjujejo zahteve v zvezi z zdravstvenim varstvom Zivali iz Odlogbe Komisije 2006/696/ES], (2)

ali [I1.11.3.1.1. izvirajo iz drZave d&lanice Evropske skupnosti, ki izpolnjuje zahteve iz é&lena 3 Direktive Sveta
2002/99/ES] ()

ali 111.1.3.1. izvirajo iz tretje drzave iz dela | Priloge Il k Odlodbi Sveta 2006/696/ES, izvirajo s posestva, za katero ne veljajo
omejitve za aviarno influenco ali atipiéno koko$jo kugo in okoli katerega v polmeru 10 km v zadnjih 30 dneh ni bilo
izbruha teh bolezni, ter so bili obdelani s posebno obdelavo, dolodeno za meso zadevnih vrst iz tretje drzave izvora
ali njenega dela v delih 2 ali 3 (kakor je primerno) Priloge Il k Odlo&bi 2007/777/ES.] (?)
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ali 111.1.3.1. izvirajo iz tretje drzave iz dela | Priloge Il k Odlogbi Sveta 2006/696/ES, izvirajo s posestva, za katero ne veljajo
omejitve za aviarno influenco ali atipiéno kokosjo kugo in okoli katerega v polmeru 10 km v zadnjih 30 dneh ni bilo
izbruha teh bolezni, ter so bili obdelani s posebno obdelavo, dolo¢eno za meso zadevnih vrst iz tretje drzave izvora
ali njenega dela v delih 2 ali 3 (kakor je primerno) Priloge Il k Odlo¢bi 2007/777/ES.]
() Il.1.4. mesni izdelki, obdelani Zelodci, mehurji in &reva, pridobljeni iz svezega mesa zajcev in kuncev ter drugih kopenskih sesalcev:
izpolnjujejo ustrezne zahteve zdravstvenega varstva Zivali in javnozdravstvenega varstva iz Odlodbe Komisije 2000/585/ES in
ne izvirajo s posestva, za katero veljajo omejitve zaradi zZivalskih bolezni, ki prizadenejo zadevne Zivali, in okoli katerega v
polmeru 10 km v zadnjih 30 dneh ni bilo izbruha takih bolezni;
11.1.5. mesni izdelek, obdelani Zelodci, mehurji in dreva:

I.1.5.1. [vsebujejo meso infali mesne izdelke, pridobliene iz ene same vrste, in so bili obdelani z obdelavo, ki izpolnjuje
ustrezne pogoje iz Priloge Il k Odloébi 2007/777/ES]

ali ) 1151, [vsebujejo meso ved kakor ene vrste Zivali in po meganju teh vrst mesa je bil celoten izdelek obdelan z
obdelavo, ki je najmanj enako stroga kakor obdelava, ki je obvezna za vsako posamezno mesho
sestavino mesnega izdelka v skladu s Prilogo Il k Odloébi Komisije 2007/777/ES;]

ali 3 1151, [so pripravijeni iz ved kakor ene vrste mesa, pri demer je bila vsaka mesna sestavina pred me$anjem
obdelana z obdelavo, ki izpolhjuje ustrezne zahteve glede obdelave za meso navedene vrste, dolodene
v Prilogi Il k Odlogbi 2007/777/ES]; (3)

11.1.6. so bili po obdelavi izvedeni vsi varnostni ukrepi za prepreditev kontaminacije
() 11.1.7. Dodatna jamstva:
v primeru izdelkov iz mesa perutnine, ki niso bili obdelani s posebno obdelavo in so namenjeni v drzave &lanice ali regije

drzav ¢lanic, ki so bile priznane v skladu s ¢lenom 12 Direktive Sveta 90/539/EGS, je bilo meso perutnine pridobljeno iz
perutnine, ki v obdobju 30 dni pred zakolom ni bila cepljena z Zivim cepivom proti atipiéni koko§ji kugi;]

(3) 11.2. Javnozdravstveno potrdilo
Spodaj podpisani izjavljam, da sem seznanjen z ustreznimi doloc¢bami uredb (ES) &t. 178/2002, (ES) &t. 852/2004, (ES) &t. 853/2004 in
(ES) &t. 999/2001 ter potrjujem, da so bili zgoraj opisani mesni izdelki, obdelani Zelodci, mehurji in &reva proizvedeni v skladu z
navedenimi zahtevami, in zlasti da:
.2.1. prihajajo iz obrata(-ov), ki izvaja(jo) program na podlagi nadel HACCP v skladu z Uredbo (ES) &t. 852/2004;
1.2.2. so bili proizvedeni iz surovine, ki je izpolnjevala zahteve iz oddelkov | do VI Priloge Ill k Uredbi (ES) &t. 853/2004;

1.2.3.1. @) so bili mesni izdelki pridobljeni iz mesa domagih pragi¢ev, ki je bilo pregledano na trihinozo, rezultati pa so bili negativni, ali
je bilo obdelano z ohlajevanjem v skladu z Uredbo Komisije (ES) &t. 2075/2005;

1.2.3.2. ) so bili mesni izdelki pridobljeni iz konjskega mesa ali mesa divjih prasi¢ev, ki je bilo pregledano na trihinozo, rezultati pa so
bili negativni v skladu z Uredbo Komisije (ES) &t. 2075/2005;

11.2.3.3. () so bili obdelani Zelodci, mehurji in &reva proizvedeni v skladu z oddelkom XIll Priloge Ill k Uredbi (ES) &t. 853/2004;

11.2.4. so bili oznadeni z identifikacijskimi oznakami v skladu z oddelkom | Priloge Il k Uredbi (ES) $t. 853/2004;

11.2.5. etiketa, pritrjena na embalazo zgoraj opisanih mesnih izdelkov, vsebuje oznako, ki potrjuje, da so mesni izdelki v celoti
proizvedeni iz svezega mesa Zivali, zaklanih v klavnicah, ki imajo dovoljenje za izvoz v Evropsko skupnost, ali iz Zivali,
zaklanih v klavnicah posebej za dobavo mesa v zahtevano obdelavo, kakor je dolodeno v delih 2 in 3 Priloge Il Odlogbe
2007/777/ES;

11.2.6. izpolnjujejo ustrezna merila iz Uredbe Komisije (ES) &t. 2073/2005 o mikrobiolo$kih merilih za Zivila;
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1.2.8.

1.2.9.

Il.a. Referendéna Stevilka spriéevala | Il.b.

so izpolnjena jamstva, ki veljajo za zZive zivali in Zivalske proizvode in so dolodena v naértih o ostankih, predloZenih v skladu z
Direktivo 96/23/ES in zlasti ¢lena 29 Direktive;

prevozno sredstvo in pogoji natovarjanja mesnih izdelkov v tej posiliki izpolnjujejo higienske zahteve, dolo¢ene za izvoz v
Evropsko skupnost;

&e vsebujejo snovi iz govedi, ove ali koz sveze meso in/ali ¢reva, uporabliene pri pripravi mesnih izdelkov in/ali obdelanih
&rev, morajo izpolnjevati naslednje pogoje, odvisno od kategorije tveganja za BSE drzave izvora:

() 11.2.9.1. pri uvozu iz drZave ali regije z zanemarljivim tveganjem za BSE, navedene v Prilogi k Odlogbi Komisije 2007/453/
ES, kakor je bila spremenjena:

(1) je drzava ali regija uvr§éena v skladu s élenom 5(2) Uredbe (ES) §t. 999/2001 kot drzava ali regija z
zanemarljivim tveganjem za BSE;

2 so bile zivali, iz katerih so bili pridobljeni izdelki govejega, ovgjega in kozjega izvora, rojene, nepre-
kinjeno rejene in zaklane v drZavi z zanemarljivim tveganjem za BSE in so bile pregledane pred smrtjo
in po njej;

() (3)  &e so bili v drzavi avtohtoni primeri BSE:

() (a) so bile Zivali rojene po datumu uginkovite uveljavitve prepovedi krmljenja preZvekovalcev z
mesho-kostno moko in ocvitki, dobljenimi iz preZzvekovalcev, ali

() (b) izdelki govejega, ovdjega in kozjega izvora ne vsebujejo in niso dobljeni iz snovi s specifiénim
tveganjem iz Priloge V k Uredbi (ES) &t. 999/2001 ali mehansko odstranjenega mesa s kosti
goveda, ove ali koz.

(3) 11.2.9.2. pri uvozu iz drZave ali regije z nadzorovanim tveganjem za BSE, navedene v Prilogi k Odlo&bi Komisije 2007/453/
ES, kakor je bila spremenjena:

1) je drzava ali regija uvrééena v skladu s &lenom 5(2) Uredbe (ES) &t. 999/2001 kot drzava ali regija z
nadzorovanim tveganjem za BSE;

2 so bile Zivali, iz katerih so bili pridobljeni izdelki govejega, ovéjega in kozjega izvora, pregledane pred
smrtjo in po njej;

(3) Zivali, iz katerih so bili pridobljeni izdelki govejega, ov€jega in kozjega izvora, namenjeni za izvoz, hiso
bile zaklane po omamljanju z vbrizgavanjem plina v kranialno votlino ali pokonéane po isti metodi ali
zaklane z uni¢enjem po omamljanju centralnega Zivénega tkiva z vstavljanjem podolgovatega pali-
Sastega instrumenta v kranialno votlino;

G)@) 4) izdelki govejega, ov&jega in kozjega izvora ne vsebujejo in niso dobljeni iz snovi s specifiénim
tveganjem iz Priloge V k Uredbi (ES) &t. 999/2001 ali mehansko odstranjenega mesa s kosti goveda,
ove ali koz.

G)*) (5) v primeru &rev z izvimim poreklom iz drzave ali regije z zanemarljivim tveganjem za BSE, se za uvoz
obdelanih &rev upostevajo naslednji pogoji:

(@ je drzava ali regija uvrdéena v skladu s &lenom 5(2) Uredbe (ES) $t. 999/2001 kot drzava ali
regija z nadzorovanim tveganjem za BSE;

(b)  so bile Zivali, iz katerih so bili pridobljeni izdelki govejega, ovéjega in kozjega izvora, rojene,
neprekinjeno rejene in zaklane v drzavi ali regiji z zanemarljivim tveganjem za BSE in so bile
pregledane pred smrtjo in po njej;

() (c) &e &reva izvirajo iz drzave ali regije, kier so bili avtohtoni primeri BSE:

() () so bile zivali rojene po datumu uginkovite uveljavitve prepovedi krmljenja preZvekovalcev
z mesno-kostno moko in ocvirki, dobljenimi iz preZzvekovalcev, ali

() (i) izdelki govejega, ovEjega in kozjega izvora ne vsebujejo in niso dobljeni iz snovi s speci-
fiénim tveganjem iz Priloge V k Uredbi (ES) &t. 999/2001.




2007D0777 — SL — 28.10.2008 — 002.001 — 20

vB
DRZAVA Mesni izdelki/obdelani zelodci, mehurji in éreva za
uvoz
Il.a. Referendéna Stevilka spriéevala | Il.b.
() 11.2.9.3. pri uvozu iz drzave ali regije z nejasnim tveganjem za BSE, navedene v Prilogi k Odlogbi Komisije 2007/453/ES:
(1) Zivali, iz katerih so bili pridobljeni izdelki govejega, ovéjega in kozjega izvora, niso bile krmljene z
mesno-kostno moko in ocvirki, dobljenimi iz preZvekovalcev, in so bile pregledane pred smrtjo in
po njej;
@) zivali, iz katerih so bili pridobljeni izdelki govejega, ovéjega in kozjega izvora, niso bile zaklane po

omamljanju z vbrizgavanjem plina v kranialno votlino ali pokondane po isti metodi ali zaklane z

uniéenjem po omamljanju centralnega Zivénega tkiva z vstavljanjem podolgovatega pali¢astega

instrumenta v kranialno votlino;
()®) (3) izdelki govejega, ovéjega in kozjega izvora niso dobljeni iz:

(i) snovi s specifiénim tveganjem iz Priloge V k Uredbi (ES) &t. 999/2001;

(i) zivénih in limfnih tkiv, izpostavljenih med procesom izko$éevanja;

(i) mehansko odstranjenega mesa s kosti goveda, ove ali koz.

G)(*) (4) v primeru &rev z izvirnim porekiom iz drzave ali regije z zanemarljivim tveganjem za BSE, se za uvoz
obdelanih &rev upostevajo naslednji pogoji:

(@ je drZava ali regija uvr§éena v skladu s ¢lenom 5(2) Uredbe (ES) $t. 999/2001 kot drzava ali
regija z nejashim tveganjem za BSE;

(b)  so bile zZivali, iz katerih so bili pridobljeni izdelki govejega, ovéjega in kozjega izvora, rojene,
neprekinjeno rejene in zaklane v drzavi ali regiji z zanemarljivim tveganjem za BSE in so bile
pregledane pred smrtjo in po njej;

() (c) &e &reva izvirajo iz drzave ali regije, kier so bili avtohtoni primeri BSE:

() () so bile Zivali rojene po datumu uginkovite uveljavitve prepovedi krmljenja preZvekovalcev
Z mesno-kostno moko in ocvirki, dobljenimi iz prezvekovalcev, ali
() (ii) izdelki govejega, ov&jega in kozjega izvora ne vsebujejo in niso dobljeni iz snovi s
specifiénim tveganjem iz Priloge V k Uredbi (ES) &t. 999/2001.
Opombe
Del I:
— Rubrika 1.8: Regija (¢e je primerno), kakor je navedena v Prilogi Il k Odlogbi Komisije 2007/777/ES (kakor je bila nazadnje spremenjena).
— Rubrika 1.11: Kraj izvora: ime in naslov odpremnega obrata.
— Rubrika 1.15: Registrska Stevilka (Zeleznidkih vagonov ali kontejnerjev in tovornjakov), Stevilka leta (letala) ali ime (ladje). V primeru razk-
ladanja in ponovnega nakladanja je treba zagotovili loéene podatke.
— Rubrika 1.19: Uporabiti ustrezne oznake HS: 02.10, 16.01, 16.02, 05.04.
— Rubrika 1.23: Oznaditev kontejnerja/Stevilka pedata: samo kadar je primerno.
— Rubrika 1.28: ,Vrste™ izbrati med vrstami, opisanimi v delu Il 1.1. (A);
JVrsta blaga™ izbrati izmed naslednjega: mesni izdelek, obdelani Zelodci, mehurji ali éreva;
+Klavnica®: katera koli klavnica ali ,obrat za obdelavo divjadine®;
LHladilnica“: katero koli skladisce.
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Del II:

(") Mesni izdelki, kakor so dologeni v to¢ki 7.1 Priloge | k Uredbi (ES) &t. 853/2004 in obdelani Zelodci, mehurji in &reva, ki so bili obdelani z eno
od obdelav iz dela 4 Priloge Il k Odloébi 2007/777/ES.

(® Neustrezno &rtati.
(®) Z odstopanjem od todke 4 se trupi, polovice trupov ali polovice trupov, razkosane na najved tri kose za veleprodajo, ter &etrtine, ki ne
vsebujejo shovi s specifiénim tveganjem, razen hrbtenice, vkljuéno z dorzalnimi gangliji, lahko uvozijo.

Ce se odstranjevanje hrbtenice ne zahteva, se goveji trupi ali kosi trupov s hrbtenico za veleprodajo oznagijo z modro érto na oznaki iz
Uredbe (ES) &t. 1760/2000.
V primeru uvoza se na dokument iz &lena 2(1) Uredbe (ES) &t. 136/2004 doda &tevilo govejih trupov ali kosov trupov za veleprodajo, za
katere se zahteva odstranitev hrbtenice, ter $tevilo tistih, za katere se odstranitev hrbtenice ne zahteva.

(%) Se uporablja samo za uvoz obdelanih &rev.

(5) Z odstopanjem od to¢ke 3 se trupi, polovice trupov ali polovice trupov, razkosane na najveé tri kose za veleprodajo, ter &etrtine, ki ne
vsebujejo shovi s specifiénim tveganjem, razen hrbtenice, vkljuéno z dorzalnimi gangliji, lahko uvozijo.

Ce se odstranjevanje hrbtenice ne zahteva, se goveji trupi ali kosi trupov s hrbtenico za veleprodajo oznadijo z jasno razvidno modro érto na
oznaki iz Uredbe (ES) &t. 1760/2000.

Dokumentu iz ¢lena 2(1) Uredbe (ES) &t. 136/2004 se za uvoz priloZijo specifiéne informacije o &tevilu govejih trupov ali kosov trupov za
veleprodajo, za katere se zahteva odstranitev hrbtenice in za katere se odstranitev hrbtenice ne zahteva.

— Barva podpisa se razlikuje od barve tiska. Enako pravilo velja za Zige, razen reliefnih in vodnih zZigov.

Uradni veterinar
Ime (z velikimi tiskanimi &rkami): Izobrazba in naziv:

Datum:
Podpis:

Zig:
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1.11. Kraj izvora/Obmodje nabiranja

Ime Stevilka odobritve

Naslov

1.12. Namembni kraj

Carinsko skladis¢e Oskrbovalec ladjj D

Ime Stevilka odobritve

vB
PRILOGA IV
(Tranzit in/ali skladi$¢enje)
DRZAVA Veterinarsko spri¢evalo Evropski uniji
1.1. Posiljatelj 1.2. Referenéna Stevilka spri¢evala l2.a
Ime
1.3. Osrednji pristojni organ
Naslov
. Tel. 1.4. Lokalni pristojni organ
=
;ﬁ' 1.5. Prejemnik 1.6. Oseba v EU, odgovorna za posiljko
g Ime Ime
o
s Naslov Naslov
€ Postna koda Postna koda
Sl Tel Tel.
H
"':Z 1.7. Drzava izvora ISO koda |I.8. Regija izvora Koda 1.9. Namembna drzava  I1SO koda | .10.
5
[
°
<]
o
°
o

Naslov
Postna koda

1.13. Kraj natovarjanja

1.14. Datum posiljanja

1.15. Prevozno sredstvo

Letalo D Ladja D

Cestno prevozno sredstvo []

Zelezniski vagon [_]
Drugo D

Identifikacija:

Dokumentarne reference:

1.16. Mejna kontrolna todka vstopa v EU

1.17. St. CITES

1.18. Opis blaga

1.19. Koda blaga (CN koda)

1.20. Stevilo/koligina

1.21. Temperatura proizvodov

Pri prostorski temperaturi D Ohlajeni D

1.22. Stevilo pakiranj
Zamrznjeni D

1.23. Identifikacija kontejnerja/Stevilka zalivke

1.24. Vrsta pakiranja

1.25. Blago s spriéevalom za

Za prehrano ljudi |:|

1
ISO koda

1.26. Za tranzit v tretjo drzavo éez EU

Tretja drzava

1.27.

1.28. Identifikacija blaga

Vrsta Naéin obdelave

(Znanstveno ime)

Vrsta blaga

Klavnica

Stevilka odobritve obratov

Proizvodni obrat  Hladilnica Stevilo pakiranj Neto masa
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DRZAVA Mesni izdelki/obdelani Zelodci, mehurji in ¢reva za

tranzit in skladiéenje

Del lI: Certificiranje

Il.a. Referenéna Stevilka spriéevala | Il.b.

Il. Veterinarsko potrdilo
Spodaj podpisani uradni veterinar potrjujem, da zgoraj opisani mesni izdelek, obdelani Zelodci, mehurji in &reva () za tranzit in/ali
skladigéenje (2)

1.1, prihajajo iz drZzave ali regije, ki ima v ¢asu zakola Zivali, iz katerih mesa so pridobljeni mesni izdelki, obdelani Zelodci, mehuriji in &reva,
dovoljenje za uvoz v ES, kakor je dolo¢eno v Prilogi Il k Odlocbi 2007/777/ES, in

1.2. izpolnjujejo ustrezne pogoje zdravstvenega varstva Zivali, kakor so dolodeni v potrdilu o zdravstvenem stanju Zivali na vzorcu spri¢evala
v Prilogi Il k Odlo¢bi 2007/777/ES.

Opombe
Del I:

Rubrika 1.8: Regija (¢e je primerno), kakor je navedena v Prilogi Il k Odloébi Komisije 2007/777/ES (kakor je bila nazadnje spremenjena).

Rubrika 1.11: Kraj izvora: ime in naslov odpremnega obrata.

Rubrika 1.15: Registrska Stevilka (Zelezniskih vagonov ali kontejnerjev in tovornjakov), Stevilka leta (letala) ali ime (ladje). V primeru razk-
ladanja in ponovnega nakladanja je treba zagotovili loéene podatke.

— Rubrika 1.19: Uporabiti ustrezne oznake HS: 02.10, 16.01, 16.02, 05.04.
— Rubrika 1.23: Oznaditev kontejnerja/Stevilka pecata: samo kadar je primerno.
— Rubrika 1.28: ,Vrste*: izbrati med vrstami, opisanimi v delu Il 1.1. (A);
LVrsta blaga® izbrati izmed naslednjega: mesni izdelek, obdelani Zelodci, mehurii ali ¢reva;

,Vrsta obdelave®; Opis obdelave, ki se uporabi kakor je navedeno v Prilogi Il k Odloébi Komisije 2007/777/ES (kakor je bila
nazadnje spremenjena);

JKlavnica® katera koli klavnica ali ,obrat za obdelavo divjagine®;
LHladilnica“; katero koli skladisce.
Del II:

() Mesni izdelki, kakor so dologeni v togki 7.1 Priloge | k Uredbi (ES) &t. 853/2004 in obdelani Zelodci, mehurji in &reva, ki so bili obdelani z eno
od obdelav iz dela 4 Priloge Il k Odlogbi 2007/777/ES.

(® V skladu s &lenom 12(4) ali &lenom 13 Direktive Sveta 97/78/ES.

— Barva podpisa se razlikuje od barve tiska. Enako pravilo velja za Zige, razen reliefnih in vodnih Zigov.

Uradni veterinar
Ime (z velikimi tiskanimi &rkami): I1zobrazba in naziv:

Datum:
Podpis:

Zig:
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